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SEATRS NDBR vi6000 series

vi6000 series  SEPAIRE NBR

Specification

Contents

Chapter 1. Product Introduction

1.1 Specification

Chapter 2. Installation Guide

2.1 Side Panels Disassembly

2.2 3.5" & 5.25" Drives Installation

2.3 3.5" HDD Installation

2.4 Power Supply Unit (PSU) Installation
2.5 PCI Card Installation Touhcolor Fan N/A Built-in

2.6 Front Fan Installation (Optional) Material SECC

Model VI6000BNS VI6001BNS
Case Type Mid Tower
Dimension (H*W*D) 450 x 200 x 500 mm /17.7 x 7.9 x 19.7 inch

Net Weight 4.8kg/10.61b 5.0kg/11.01b

2.7 Touchcolor Fan Operation (Optional) Color Chassis : Black
Front Panel : Bezel — Gun Metal / Mesh - Black

Front (intake) : Optional

Chapter3 Leads Installation Guide

3.1 Case LED connection
3.2 USB 2.0 connection
3.3 Audio Connection

Chapter4 Other
4.1 Toughpower / Purepower / TR2
power supply series (optional)

Cooling System

Motherboard

Drive Bays
-5.25"Drive Bay
-3.5"Drive Bay
-3.5"Drive Bay(Hidden)

Front 1/0

Expansion Slots

Front (intake) : Optional

120 x 120 x 25 mm TurboFan,

1300rpm, 17dBA
Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm TurboFan,

1300rpm, 17dBA

120 x 120 x 25 mm TurboFan,
1300rpm, 17dBA

Rear (exhaust) : Optional

120 x 120 x 25 mm TurboFan,
1300rpm, 17dBA

Side (intake) :

230 x 230 x 20mm Touchcolor fan,

800rpm, 15dBA

9.6" x 9.6" (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX),

4
1
5

USB 2.0 x 2, HD Audio x 1

7
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English /
Remove 4 thumbscrews located at the
rear of the case.

Deutsche /
Entfernen Sie die 4 Flligelschrauben auf
der Gehéauserlickseite.

Francais /
Enlevez les 4 vis situées a l'arriére du
boitier.

Espaiiol /
Extraiga los 4 tornillos de mano ubicados
en la parte posterior de la caja.

Italiano /
Rimuovere le 4 viti zigrinate posizionate
nella parte posteriore del case.

#Eeehx /
SRR TS MU RR IS IR

L
BRI S DAEERL

AARE/
T—AEACH2420KRUERYALET,

Pycckuit /

OTBepHUTE 4 BUHTA C HaKaTaHHbIMU
ronoBkamMu, pacnonoXeHHble Ha 3aJHel
yacTu Kopnyca.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki elle sikistirilan 4
vidayi ¢ikarin.

Side Panels Disassembly

English /
Slide side panels off the case.

Deutsche /
Schieben Sie die Seitenabdeckung aus
dem Gehause.

Francais /
Faites glisser les panneaux latéraux pour
les détacher du boitier.

Espaiiol /
Deslice los paneles laterales de la caja para la
extraccion de los mismos.

Italiano /
Far scorrere i pannelli laterali nel case.

BB /
13 AR RIIRE & B B TS 5

ik /
RN ARG 558 3 BT

ARG/
A RNZILVET—ANSATA REEBHNSH
L&,

Pycckwii /
CHvMUTE GOKOBbIE MaHenu ¢ Kopnyca.

Tirkge /
Yan panelleri kasadan kaydirarak ¢ikarin.

3.5" & 5.25" Drives Installation

English /
Pull the front panel to detach it from the
case.

Deutsche /
Ziehen Sie an der Frontabdeckung, um sie
vom Gehéause zu entfernen.

Francais /
Tirez sur la face avant pour la démonter
du boitier.

Espaiiol /
Tire del panel frontal para separarlo de la caja.

Italiano /
Tirare il pannello anteriore per staccarlo dal
case.

R /
15 1% 78 B AR FR A 75 I BRI A2 BR

fkds/
FFAILFE AR BB B 5 SRER 5 BB BR

A&/
70V KNRILEBI2R2T, T—ANS
BUALET,

Pycckuit /
MoTsiHUTe nepeaHiol NaHenb Ha cebs,
4YTOGbI OTCOEANHUTL ee OT Koprnyca.

Tirkge /
On paneli kasadan gekerek gikarin.
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English /
Remove the 3.5”or 5.25” drive bay plastic
cover.

Deutsche /
Entfernen Sie die Plastikabdeckung des 3.5”
bzw. 5.25” Drive Bay.

Francais /
Retirez le cache en plastique de la baie 3.5"
ou 5.25"

Espaiiol /
Extraiga la cubierta de plastico de la bahia de
unidad de 3,5 6 5,25 pulgadas.

Italiano /
Rimuovere il coperchio in plastica del vano unita
da 3,5” 0 5,25”".

FHEHhX /

5 [55.25"3.5" EI R B 75 28 B FEMR (MR 1BLA &K
M E)

kR /
BER5.25"%3.5" HAR A1 /7 B R AR (N A B R E)

BZAEE /

35T RTZATRADTZAF Y I AN—
ZERYALET,

Pycckuit /

CHMMUWTE NnacTMaccoBylo 3arfyLuKy oTceka
3,5- unun 5,25-aro0iMoBoro AnckosoAa.

Tirkge /
3.5” veya 5.25” slrtici bélmesinin plastik
kapagini cikarin.
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English /

Turn the lock device counterclockwise
to unlock and remove the lock device.
Deutsche /

Drehen Sie die Verriegelung gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu 6ffnen und zu
entfernen.

Francais /

Tournez le verrou dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre pour
déverrouiller et retirez le verrou.
Espaiiol /

Gire el dispositivo de cierre en el sentido
contrario a las agujas del reloj para
desbloquearlo y extraerlo.

Italiano /

Ruotare il dispositivo di blocco in seno
antiorario per sbloccare e rimuovere tale
dispositivo.

FREhX /

DI 875 [0 88 80195 . 25" IZ AR 1 B
EN

kR /

HOF R E 5 @ #3195 25" IR L MNAERT
HAEE /

Oy o7FN4 AzREFFEICELTOY 2
fRERL. BMUALET,

Pycckuin /

MoBepHuTe urKcupyoLlee ycTporncTeo
NPOTUB YaCOBOW CTPENKK, YTOObI
pa3bnoknpoBaTb U CHATb €ro.
Tirkge /

Kilidini agmak igin, kilit pargasini saatin
ters yoninde déndurin ve kilidi
acildiktan sonra cikarin.

3.5" & 5.25" Drives Installation

~—
. U

English /
Insert the hardware and attach the lock
device to the hardware in place.

Deutsche /

Schieben Sie die Hardware hinein und
bringen Sie die Verriegelung zur Fixierung
der Hardware an.

Francais /
Insérez le lecteur et mettez le verrou sur le
lecteur qui est en place.

Espaiiol /
Inserte el hardware y acople el dispositivo de
cierre al hardware ubicado en su lugar.

Italiano /
Inserire il disco rigido e fissare il dispositivo di
blocco in posizione.

B /
HEERR TZUBLSIEERRBEAMEE
2B

&R /
F R ARER T 2 AL B AR A 3K B I A PR RLZ

g

HZ&EF /

N—RDTF7EEAL, OV IFNAR%E/N\—
ROIFZORMEOMEICOYILET,
Pycckwii /

BcTaBbTe o6opyaoBaHue n yctaHoBuTe
dukcupyoLLee yCTpOiNCTBO Ha MeCTO.

Tirkge /
Donanimi yerlestirin ve kilit pargasini, donanim
Gzerindeki yerine yerlestirin.

3.5" & 5.25" Drives Installation

English /
Turn the lock device clockwise to lock.

Deutsche /
Drehen Sie die Verriegelung im
Uhrzeigersinn, um sie zu schlieflen.

Francais /
Tournez le verrou dans le sens des
aiguilles d'une montre pour verrouiller.

Espaiiol /
Gire el dispositivo de cierre en el sentido
de las agujas del reloj para cerrar.

Italiano /
Ruotare il dispositivo di blocco in senso
orario per chiudere.
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X /
RERIR BT £175 [E01% IR # N A 5K LB =2

IR /
R RIRRS & 77 R RIRLM AR EHEE

B35E /
Oy oF N4 AzBitA@mICELTAY &
LET,

Pycckuit /
[Ons 6noknpoBky NoBepHUTE huKkcupyouiee
YCTPOWCTBO MO 4acoBOW CTperke.

Tiirkce /
Kilit pargasini, kilitlemek igin saat yoniinde
dondirin.
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English /

Additional HDD devices can be installed
into the HDD cage within th chassis.
Please attach the included too-less guide
rail on the side of HDD drive, then insert it
into the HDD cage.

Deutsche /

Es kénnen zusatzliche HDD Komponenten
in den HDD Cage innerhalb des Chassis
installiert werden. Bitte bringen Sie die
mitgelieferte Fihrungsschiene an der Seite
des HDD Laufwerks an und schieben Sie
diese in den HDD Cage.

Frangais /

Des disques durs supplémentaires peuvent
étre installés dans le logement pour disque
dur dans le chassis. S'il vous plait mettez le
rail de guidage qui ne nécessite pas d'outil
sur le coté du disque dur, puis insérez-le
dans le logement pour disque dur.

Espaiiol /

Los dispositivos del HDD adicionales pueden
instalarse en la caja del HDD dentro del chasis.
Acople el rail de guia incluido, sin herramientas,
en el lado de la unidad del HDD, a continuacién
insértelo en la caja del HDD.

Italiano /

E possibile installare altre periferiche HDD nella
struttura del’HDD all'interno dello chassis.
Fissare il piccolo binario di scorrimento incluso
sul lato dell’unita HDD, quindi inserirlo nella
struttura del’HDD.

3.5" HDD Installation

TR /
BEREEYLUNZRERREZEL » B HT
BB ERE IR A TE R EfEt 2 T
B

kAT /
WERBUURZRERIMUR L, ENH4EH
BB RS R R R AR

AAE/

BMHDDT/NA A, ¥+ —2 AR OHDDT —
JICBMYRNFRI LN TERT., ROV
FEOHA RL—)LZHDDRZ 4 7 ORIEIZE
WAFFTAS, HDDT—ZICBALTTE L,

Pycckwii /

[ononHuTenbHble XecTkne ANCKN MOXHO YCTaHOBUTb

B Kapkac Ansa XecTKux OUCKOB B Kopnyce.
YcTaHoBUTE npunaraemMylo HanpasnsioLWwylo, He

TpebyloLLyo NPUMEHEHNUS NHCTPYMEHTOB, HA GOKOBYIO
NOBEPXHOCTb XXECTKOro AMCKa, a 3aTeM BCTaBbTE €€

B KapKac Ans XXeCTKMX OAMUCKOB.

Turkge /
Kasa igindeki HDD kafesine ek HDD aygitlari

takilabilir. Lutfen pakette bulunan aragsiz kilavuz

rayini HDD surlcistnin yanina sabitleyin ve
daha sonra, HDD kasasina yerlestirin.

Power Supply Unit (PSU) Installation

English /
Install the power supply unit in proper
location and secure it with screws.

Deutsche /

Montieren Sie das Netzteil an der
korrekten Position und befestigen
Sie es mit Schrauben.

Francais /
Installez I'alimentation dans I'emplacement
adéquat et sécurisez-la avec des vis.

Espaiiol /

Instale la unidad de fuente de alimentacion
en la ubicacién correcta y asegurela con
tornillos.

Italiano /

Installare I'unita di alimentazione nella
posizione appropriato e fissarla con delle
viti.
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TS EIRFERNBEERALUE » WARH
BIREH L

kR /
FHRHNERRBEEEBNVE  FARL
EE# L

A#GE /
BRREZENESMICBYFT, RUT
WONTET,

Pycckuit /
YcTaHoBuTe 60K NMTaHWA B Hagnexatiiee
MECTO U 3aKpenute ero ¢ MOMOLLbI0 BUHTOB.

Tirkge /
Guc kaynagi birimini dogru yere takin ve
vidalarla sabitleyin.
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English /
1.Pull upward to release the holder.
2.Insert the PCI card into the PCI slot.

Deutsche /

1.Ziehen Sie die Halterung nach oben, um
sie zu I6sen.

2.Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz.

Francais /
1.Tirez vers le haut pour enlever le support.
2.Insérez la carte PCI dans le slot PCI.

Espaiiol /

1.Tire hacia arriba para soltar el sostenedor.

2.Inserte la tarjeta del PCl en la ranura para
el PCI.

Italiano /
1.Tirare verso I'alto per rilasciare

I'alloggiamento.
2.Inserire la scheda PCI nello slot PCI.

FEaehx /
1R BPCIEEHBBUZREENR
2.5 APCIEKBRPClEEH

kR /
1.BHPCITBRL NG UMTTEENR
2 APCI%E TPCIEE+

BAFE/
1LEOBFICEI 2R THRLA—EHEBLET,
2.PCIH—RZPCIAOY MCEALET

Pycckuii /

1.MoTaHnTe gepxaTtenb BBEpX, YTOGbLI
ocBo6oanTb €ero.

2.BcraebTe nnaty PCI B pasbem PCI.

Tiirkce /

1.Tutucuyu serbest birakmak igin yukariya
dogru gekin.

2.PClI kartini PCI yuvasina yerlestirin.

PCI Card Installation

English /
Press downward to fasten the holder.

Deutsche /
Driicken Sie die Halterung nach unten, um
sie zu verschliefen.

Francais /
Poussez dessus pour fixer le support.

Espaiiol /
Presione hacia abajo para que el sostenedor
quede sujeto.

Italiano /

Premere verso il basso per fissare I'alloggiamento.

SEREhX /
B TEAPCHI B EEPCIKE

4k /
B TEAPCIHIEHEEPCIRE

ARG/
TOBCHLTHRLT —Z2HmHFTET,

Pycckuin /
HaxmuTe pepxatenb BHU3, 4TOGbI
3admKcupoBaTb ero.

Tirkce /
Tutucuyu kapatmak igin asagiya dogru bastir

Front Fan Installation (Optional)

English /

Pull the front panel to detach it from the case.

Deutsche /
Ziehen Sie an der Frontabdeckung, um sie
vom Gehéause zu entfernen.

Francais /
Tirez sur le panneau avant pour le démonter
du boitier.

Espaiiol /
Tire del panel frontal para separarlo de la
caja.

Italiano /
Tirare il pannello anteriore per staccarlo dal
case.

g /
5 14 8 1 AR FR A0 73 IR R A2 BR

A /
LA T R R A 5 R 38 B

A&/
7OV KNRILEGIDR2T, T—AANS
BUALET,

Pycckuit /
MoTsiHMTe nepeaHiol NaHenb Ha cebs,
4YTOObI OTCOEAUHUTL ee OT Kopryca.

Tiirkce /
On paneli kasadan gekerek gikarin.

vieooo series  SHATRS NBR

English /
Install the fan in proper location and secure
it with screws.

Deutsche /
Montieren Sie den Ventilator an der korrekten
Position und befestigen Sie ihn mit Schrauben.

Francais /
Installez le ventilateur dans I'emplacement
adéquat et sécurisez-le avec des vis.

Espaiiol /
Instale el ventilador en la ubicacién correcta y
asegurelo con tornillos.

Italiano /
Installare la ventola nella posizione appropriata
e fissarla con delle viti.

Eeehx /
HERNEBREEUELRRMISEEE

R/
HRERETESVEFARLFES L

AZEE/
7T EBYEERICERY G, RUTHEHA
F&EI,

Pycckuit /
YcTaHOBUTE BEHTUNSTOP B Haanexallee MecTo
1 3aKpenuTe ero C NMoMOLLbiO BUHTOB.

Tirkce /
Fani uygun yere takin ve vidalarla sabitleyin.
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English /

1.Push the press button to use Touchcolor fan.

2.Touchcolor fan with 5 different modes, color
will shift when pressing the button

Deutsche /

1.Driicken Sie auf die Taste, um den Touchcolor
Ventilator in Betrieb zu nehmen.

2.Der Touchcolor Ventilator hat 5 verschiedenen
Modi. Die Farbe verandert sich mit Betatigung
der Taste.

Francgais /

1.Poussez sur le bouton poussoir pour utiliser
le ventilateur TouchColor.

2.Le ventilateur Touchcolor a 5 modes
différents, la couleur va changer lors de
I'appui sur le bouton

Espaiiol /

1.Empuje del boton de pulsacién para utilizar
el ventilador Touchcolor.

2.Ventilador Touchcolor con 5 modos diferentes,
el color cambiara cuando pulse el botén.

Italiano /

1.Premere il pulsante per utilizzare la ventola
Touchcolor.

2.La ventola Touchcolor presenta 5 diverse
modalita, il colore cambiera dopo avere
premuto il pulsante.

Touchcolor Fan Operation (Optional)

FEEch

1.B NPUSH$2 % {5 F§ Touchcolor& 5

2.Touchcolor BE—HERBEEN - EEEE
&2 B TN PUSHIZ M U) 3R

AT/

1.FE FPUSH#& X £ i TouchcolorR &

2.Touchcolor RE—HEEMER , HELHEE
FETFPUSHIZ Mm%

BZRE /

1.#LURZ>ER/L TTouchcolor7 7 > & £/
LET,

2.Touchcolor7 7 VIZE52DE—RA S,
REVEHRTEBNIEDYET,

Pycckmii /

1.0ns BKNtoYeHUs BeHTMNsiTopa Touchcolor
HaXMWUTE KHOMKY.

2.BenTunsitop Touchcolor umeet 5 pasnuuHbix
PEXMMOB, AN NePEKNIOYEHNs LBETa HaXMUTE
KHOMKY.

Turkge /

1.Renkli fani kullanmak i¢in digmeye basin.

2.Renkli fanin 5 farkli modu vardir; digmeye
basildiginda fanin rengi degisir.

Leads Installation Guide

English

Leads Installation Guide

Case LED connection / On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your
user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.
USB 2.0 connection / Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”

Audio Connection / Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’'97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’'97

or HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s)
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PORTI L RED

- <4— BLACK AUD GND

RESET SW

POWERLED—~
POWERLED+

H.D.D.LED g

PORTIR  BROWN - <4— BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW - -4—— ORANGE SENSEI_RETURN

SENSE_SEND  PURPLE

P B LYY

PORT2 L BLUE

- -4—— GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone [ a Front
inpot Signa MIC IN RED —— BLACK GROUND W . =
front Microphone * \fic POWER ~ BROWN - | +4— nc
Front Right Channel . Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT YELLOW—F | ] YELLOW R-RET 5y 4io Signal

Front Left Channel
Audio Signal

NC

L-OUT BLUE

KEY
BLUE L-RET

Rear Left Channel
Audio Signal \

AUDIO AC'97 Function

utschez

Anschliusse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss / Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter
dem Kapitel ,USB Anschliisse” nach.

Audio Anschlusse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen
schwere Schaden an Ihrem(n) Geréat(en)!!!

RESET SW

POWERLED—~
POWERLED+

H.D.D.LED g

POWER SW

Front Microphone
input Signal

Front Microphone
Power

Front Right Channel
Audio Signal

Front Left Channel
Audio Signal

PORTI L RED I3 44— BLACK
PORTIR  BROWN IS <4— BLACK
PORT2R YELLOW - -—— ORANGE
SENSE_SEND  PURPLE B T KEX,
PORT2 L BLUE P -4—— GREEN

AUDIO AZALIA Function

MIC IN RED P -<—— BLACK GROUND
MIC POWER BROWN P o, e
R-OUT YELLOW—§- -4—— YELLOW R-RET
NC - +—— KEY

L-ouT BLUE

- 44— BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

AUD GND
PRESENCE#
SENSEI_RETURN

SENSE2_RETURN

Front
Audio Ground

Rear Right Channel
Audio Signal

Rear Left Channel
Audio Signal
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Francais

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
connecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur
de votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mere supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention
que votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

PORTI L RED BLACK AUD GND

RESET SW - - PORTIR  BROWN BLACK  PRESENCE#

POWERLED—~
POWERLED+ PORT2R YELLOW ORANGE SENSEI_RETURN

H.D.D.LED g SENSE_SEND ~ PURPLE KEY

POWER SW " ] PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone Front
input Signal MIC IN RED BLACK  GROUND Audio Ground

Front Microphone njyc poWER —~ BROWN NC
ower

Front Right Channel
Audio Signal

Rear Right Channel

YELLOW  R-RET Audio Signal

R-OUT YELLOW—
NC KEY

Front Left Channel
Audio Signal L-ouT BLUE BLUE L-RET

Guia de Instalacion de Cables

Rear Left Channel
Audio Signal

AUDIO AC’'97 Function

vi6000 series  SEPAIRE NBR

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione audio/

Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per la scheda madre.
Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio € compatibile
con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

- E BLACK AUD GND

PORTI L RED

RESET SW - - PORTIR  BROWN BLACK  PRESENCE#

POWERLED—~
POWERLED+ PORT2R YELLOW ORANGE SENSEI_RETURN

H.D.D.LED g SENSE_SEND ~ PURPLE KEY
PORT2L  BLUE GREEN  SENSE2 RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone Front
input Signal MIC IN RED BLACK  GROUND ki Chit

Front Mierophone - v1jc pOWER ~ BROWN NC
ower

Front Right Channel
Audio Signal

Rear Right Channel

AL R Audio Signal

R-OUT YELLOW——

NC KEY

Rear Left Channel

Front Left Channel
L-OUT BLUE BLUE Audio Signal

Audio Signal

AUDIO AC'97 Function

R ZERA
WBLEDEBS R / EHARETS MEIREE - JLNE—£LEDEMAERY (POWER Switch....) + BSE IR

Conexioén del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre. EAREE  WHHMR CWRM ERNESETHIRE - SEERMBESSHNEEHELE » WRBBEMEE » BR
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener méas informacion sobre el apartado “Conexién USB" BRI ER R RGBS EENHER -

Conexién de Audio / Consulte la siguiente ilustracién del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre. USB B / B2 MIRERAFMNE EHMR CAIUSBEE AL

Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’'97 o HD Audio BRERE | FRETENSRE HEIMIRERATFMRERSNESE » AEISETHRNENSHRREESKIEAC 97
EWNEHDEM (Azalia) » KEHRUEFTENTHREVNEENRE  FETHRNEVLBEFLZATONESRR
£HE > F2HNERREBFMUSHERNZEENA

(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados
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YkasaHus no npoknagke kabenew

MogkniouyeHne MHOMKATOPOB Kopnyca / B nepefiHeii YacTu kopryca pacrnonoXxeHbl MHAWKATOPbI U NpoBoAa
BbIKNiouaTenen. Mepea nofcoeanHeHNEM 3TUX NPOBOJOB K MOHTaXHO/ KONO/KE NaHenn Ha MaTepUHCKO

nnarte usyyuTe pykoBOoACTBO NOMb30BATENs NPOM3BOANTENS MATEPUHCKON NNaThl.

Moaknioyenue USB 2.0 / Cm. paspen «MopgknioyeHne USB» B pykoBoACTBE MaTepPUHCKOW MnaThl.

MopaknioyeHne ayamopasbema / CMm. criealyiolyto UNMocTpaumio ayanopasbema n pykoBOACTBO Monb3oBaTtens
MaTepuHcKoii nnatel. BeiGepute maTepuHckylo nnaty, B KOTopoi ucnonbayetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)
(y6eanTech, 4TO 3ByKOBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTnBHOM cnyyae MOXHO
noBpeA1TL YCTPONCTBA.
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Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa g1k baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Litfen anakart
ureticinizin sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart izerindeki panel baglanti
noktalarina baglayin.

USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.

Ses Baglantisi / Litfen asagidaki Ses konektéri resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97
veya HD Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’'97 veya HD Audio (Azalia)

(Azalia)Z HR—KhLTVWBZEERALTKEET V), #R—MLTVWBRVWE, FNAANBELET),
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spesifikasyonunu destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gordr.
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Toughpower / Purepower /
TR2 power supply series (optional)

The Thermaltake Power Supply series specification meets latest Intel &
AMD dual & Quad core processors and NVIDIA & AMD high performance
graphic cards; it offers plenty of functions, which mainly include:

. Automatic Fan Speed Control: All power supply can detect the inside
heat and automatically adjust the fan speed to provide adequate airflow.

. Ultra Silent: Ball bearing fans with high reliability 140mm or 120mm
cooling fan and super low acoustic noise under all load condition.

. Modularized Cable Management: To eliminate clutter and improve
airflow inside the case.

. Dedicated Graphic Card Power: reduce the loading on current PSU and
no need to upgrade current PSU while running multi graphic cards mode.

The functions can assure all Thermaltake Power Supply meets the balance
in noise control and heat exhausted. All power supply provides complete
protection function as follow:
1. Over power protection.

. Short circuit protection on all output.

. Over voltage protection / Under voltage protection.

. Over current protection.

. Over temperature protection.

Besides, Thermaltake enables the quality assurance of all power supply:
100% Hi-POT and ATE Function Test, 100% Burn-In and AC Input cycled
on/off under high temperature condition. Furthermore, it has been approved
by UL, CUL, TUV, CB, FCC, CE, and BSMI.

There are three main products line of Thermaltake PSU
which divided into Toughpower, Purepower (include
Purepower RX) and TR2 (include TR2 RX) series.

Please refer to
http://www.thermaltake.com/product/Power/power_index.asp

vieooo series  SHATRS NBR
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